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00.00 ВТ – Я, Хыстар.
ВТ – Да, Хыстар.

00.02Э – А?
Э – А?

00.02 ВТ – Хыстара ады.
ВТ – Хыстара имя (её).

00.03Э – Я, Хыстар? А-а, Хыстара, оказывается ее зовут. Еще чӱргепс кемзере, м-м-м хайди? Зоя, ой, Сафьяновна бэ? Тетя Аляза чи.

Э – Да, Хыстар? А-а, Хыстара, оказывается ее зовут. Ещё ходили к этой, м-м-м как? Зоя, ой, Сафьяновна? К тете Але.
00.17 ВТ – Я. 
Вт – Да.
00.18 Э – А ул, иртен мамэ чуухтесхэндэ, нормальнай пулғэн, обед суунэң килгепс, уже изрек.
Э – А он, когда мама утром разговариала, нормальная была, после обеда пришли, уже пьяная.
00.23 ВТ – Но, ісчилер.

ВТ – Но, пьют.
00.24Э – Но, и ылғаан, ылғаан, ылғаан и все, парпсхэпс анэң.

Э – Но, и плакала, плакала, плакала и все, ушли (мы) оттуда.
00.28 АВ – Не хочет. 

АВ – Не хочет.

00.29 ВТ – Ну, пістің аалдэ Чылэнэғ аалдэ конечно, тугу, чуух пасхох чухтасипс. И то піс пееркілері, иң аал пазындағылары и то пасхэ чуухтасчи. А-а, пір аалдэ даа икэ пасхэ чуухтасчилер.
ВТ – Ну, в нашем селе в селе Чиланы конечно, это, речь по-другому разговариваем. И то мы тутошние, в самом начале деревни (живущие) и то по другому разговаривает. 
00.47 Э – А тыгы аал пазы улырэх?
Э – А то начало деревни оно далеко?
00.49 ВТ – Я, ул пасхох арах чуухтанчилер. Чиитте дее идих чуухтасчең пулғэпс, школаа даа ӱгренчинде, пісті перісчең пулғэнэр. А, ниме, апіс уларды чуухтэр хустырэ. А так піди сағынмалзэң, прай чуухтэр пасхэ, и аалардэ и мындэ даа пір аалдэ даа пасхэ. И ам папще, тугу ниме, орыс тілінмең чуухтэслэп, чуухтэр тоже пасхэ-пасхэ уңдэймең айлэнғлапчи. Мин ам пузин киир пардым, все рамно ишо русский слова мешаю андар алдырэ.

ВТ – Да, он по другому чуть разговаривают. В молодости также разговаривали, когда даже в школе учились, над нами подшучивали. А, это, а мы их по разговору. А так так если подумаешь, все речи другие, и в деревнях и здесь даже в одной деревне даже другие. И сейчас вообще, это, на русском говоря, речь тоже другим-другим способом поворачивается. Я теперь до этих пор постарела, все равно еще русские слова мешаю туда.
01.25 Э – Ну чииттер иди чухтасчипістің.

Э – Ну молодежь так разговаривает у нас.
01.27 ВТ – А, но. А так пожилых та людей не осталось мындэ. А, ам кізімең дее чуухтэзэр кізі чуғыл піди. Ну нимелердэ дее пасхэ адағлапчин парох. Ну, хайди дигэ? Каждый кізінің пузынэң чуухтарэ. Ол андэғ. А ишо нуймэ? Пірее андэғ нимэлэр чуухтиге бе? Алай?

ВТ – А, но А так пожилых-то людей не осталось здесь. А, сейчас нет людей с которыми можно поговорить. Ну, эти вещи также по другому называющие есть. Ну, как сказать? У каждого человека своя речь. Это так. А еще что? Что-нибудь такое говорить? Или?
01.58Э – А можно улэңэй лэ чуухтэзэрғэ пісмең.

Э – А можно просто с нами разговаривать.
02.00ВТ –А? Ниме. Ну, мош кічігдең сығарэ ӱскенін можно чуухтиге андэдэ. 

ВТ – А? Это. Ну, может с детства как росла можно рассказать тогда.
02.08Э – Я, я.

Э – Да, да.
02.08ВТ – Я. Конечно школаға чӱрӌең пулғэпс піс, тугу ниме, ниме, учителерде прай улуғлэӌэпс и прод…, имелерде, продавецтерді, садығӌылэрды. Пістің ул тустэ уважение пулғэн. А пузэпс андэдэ чӱрӌең пулғэпс, нуймэ, кибазах таа чахсы киспепс и азрэнғэнэпс таа име пулғэн прай косударствоға лаурӌэң пулғэнэр мындэ. Ну андэғ тлас, чоохтиға можно, я,пу нимені. Сӱт ниме, нымырхэ имені прай государствоға тазыӌэң мулғэпс. Пузыпс простокваша име, чаблах име андэғлермең. Но. 

ВТ – Да. Конечно в школу ходили мы, это, это, учителей всех уважали и прод…, этих, продавцов, продавцов. У нас в то время уважение было. А сами тогда ходили, что, одежды даже хорошей не носили и ели даже сто было все государству только выливали здесь. Ну такая новость, говорить можно, ла про это. Молоко, яйца все государству таскали. Сами простоквашу, картошку такими. Но.
02.51Э – Колхоз тузындэ?

Э – Во время колхоза?
02.51 ВТ – Я, колхоз тузындэ, ниме,ул пулғэн хайда-да хырых сикс, иліг чылэр, аннэң пеер алдырэ. И погода даа най матэп изменяться пул пардэ, нимет парғэн. Андэдэ уғаа ізіг кӱнер пулӌэң, наңмыр чух пулӌэң, прай ниме хурғэӌэң пулғэн. А чун ынэғ чуртаан, мындығ артых-пуртух чуухтэр чух пулӌэң, что «син мағэт чуртэпчизең», ниме, атааннас чух пулғэн, прайзы бобшем пір тиң чуртаан, хызылп чуртаан,тиге можно. Молодежь арах іспеӌең, и, тугу ниме, прайесли ф чайғызын ут тухнчитсе, аал аразындэ апсэхтер-инейлер и мындэғлэ палэлэр халӌэң, прай тухстэ пулӌэң. И прай, ниме, тайғада хунӌэң пулғэпс. Анэң… 

ВТ–Да, во время колхоза, это, это было где-то сорок восьмой, пятидесятый годы, с тех пор. И погода также очень сильно изменилась, этовалась. Тогда очень жаркие дни были, дождя не было, все засыхало. А народ дружно жил, таких лишних  разговоров не было, что «ты хорошо живешь», это, зависти не было, все в общем наравне жили, нуждаясь жили, можно сказать. Молодежь водку не пила, и, это, все если летом на уборке сена работали, среди деревни старики-старушки и такие только дети оставались, все на работе были. И все, это, в тайге ночевали. Потом…
03.54Э – Маллэрдэң, я?

Э – Со скотом, да?
03.55 ВТ – Э, ниме, ут тастаза, анэң чайғэзэн, анэң туғынӌэпс тамах чистить пол… сортировкалармаң арлэзэ, прай молодежь. Но, мин ол тустағэнмең, даже сахнчим, ам пу зин пу молодежьты кӱрбалп, мин ищо раз ул чылэрдэ чуртичк. Только астэӌэң пулғэпс, чиис чух пулӌэң. А если піди, ниме, мағэт чуртэ… э… молодежь аразындэ пулғандағынмэң, ищо раз андэдэ мағэт пулэчх. Улғэнэр андэғ булбаан, тахпэ тартпэӌэңнэр, пибо конечно мындэғ садылбэӌэң пістің мындэ. Ну, пу арағэ име итлэбэлзэ, аны и то путулкэлэрмэң албалп, и то кӱмес іслеглеп,анцаға чӱрӌеңнер. Но, мындэғ пір дееме пулбаан. И хыстэр даа алзаң, тахпа тартпаӌаңнар андада, арах іспеӌеңнер. Мин ам пузым читон пис часха чит пардым, чиитте дее пір дее араға іс пулбаам. И киир пардым ам. Ам, ишо тіӌеңнер «Хайди іс пулбэс? Неужели аспиӌи кізі ӱӱзінең андар алдыра?». Ну, іс пулбаам. А мині іскенінапчағым даа кӱрбеен. Апчағымэң иліг чыл пиз ай чуртапс. Ул ам читон сикс чылдэ, ой, ниме, икі муң сикс чылдэ ӱреп парды, инфаркт пулғэн чӱрегінең. И ул даа тың араға іспеен. Ну ісчең, пахпыр име часп ниметпеӌең, тухсха кӱс, электрикмең туғынӌэң пулғэн. Икі балэ ӱскір салғэпс, ам пірсін мын… ӱӱре, пірсі мындэ. Ну, нуймэ чуухтиге, амғы чуртасул мағэт, пу панан, андэғ яблоко име піс кӱрбепс. Піс таже пілбепс, пілӌепс нимелерні, а-а, хырэлэрдэ сӱӱктер, тряпкалар андэг сдавать итп,  подушечка конфет аны алп чіӌепс. А мындэғ шоколад имеге піс андэдэ таже сахста даа чух пулӌэң. И сахарлығ даа чай іскенін пілбиӌим, только сӱтмең чай пулӌэң, чарбэ ӱгре пулӌэң. Ну ишо нуймэлэр андэдэ? Но, все рамно, ул чылэрдэ мағэт пулғэн. Хотя, хызылп чуртапс, астапс. Молодежь андада мағэт пулғэн, чиит… чииттер мағэт пулғэн, ниметпес, арахспес, тахпа тартпэс тилем. Ам най лэ иртіре, минің сағызымдэ. И улуғ гізлерде улуғлэӌэпс, улэрдэң чуухтарын матэп исчең пулғэпс, «иди чарабэс», сначит чарабэс.

ВТ – Э, это, когда стог метали, потом летом, потом работали зерно чисти… когда сортировкой чистили, вся молодежь. Но, я теми временем, даже думаю, сейчас на столько на эту молодежь посмотрев, я еще раз в то время жила бы. Только голодали, еды не было. А если так, это, хорошо жи… э… когда среди молодежи была, еще раз тогда хорошо было бы. Дети такие не были, не курили, пиво конечно такое не продавалось у нас здесь.Ну, эту водку когда сделаешь, ее и то бутылкам взяв, и томаленько выпив, на танцы ходили. Но, ничего такого не было. И девушек даже возьмешь, табак не курили тогда, водку не пили. Я сейчас сама до семидесяти пяти достигла, в молодости даже нисколько водки не могла пить. И постарела сейчас. Теперь, еще говорили «Как не смочь пить? Неужели не проходит в горло туда? Ну, не могла пить. А меня пьющую старик даже не видел. Со стариком пятьдесят лет пять месяцев жили. Он сейчас в семьдесят восьмом году, ой, это, в две тысячи восьмом году умер, инфаркт был сердцем. И он также водку не пил.Ну пил, не похмелялся, на работу сильный, электриком работал. Двоих детей вырастили, теперь одну здесь… на верху, одна здесь. Ну, что сказать, настоящая жизнь она хорошая, этот банан, такое яблоко (ниме (име, ме) – в служебном знач. употр. для образования формы собирательности) мы не видели. Мы даже не знали, знали мы эти, а-а, на полях кости, тряпки такое сдав, конфеты подушечки их взяв ели (обычно). А такое шоколад (ниме (име, ме) – в служебном знач. употр. для образования формы собирательности) мы тогда даже в мыслях даже не было. И то, что с сахаром чай или не знаю, только с молоком чай был (обычно), суп чарба (с крупой) был. Ну еще что тогда? Но, все равно, в те годы хорошо было. Хотя, нуждаясь жили, голодали. Молодежь тогда хорошая была, молод… молодежь хорошая была, ничего не делая, не пила, не курила постоянно. Сейчас чересчур, по моему мнению. И старших уважали, их сильно слушались, «так нельзя», значит нельзя.
06.53Э – Амғы молодежь хайдэғ…

Э – Современная молодежь какая…
06.54 ВТ –Амғы молодежь и даже ниметпинӌилер, кізіні санабиӌилер, ам чуухтазағэ даа хынмиӌилер. Куңнектеріпс длинно носили биди, узун кисчепс. Хысхэ кис салзэ, ипчілер«куңнектерің тартынэңэр, тізектерің кӱрінчи» тіп, бабушкалар хырызыпщең пулғэн. Ам андэғнимес. Ам попще, если ул бабушкалар, тур килп, кӱрӌең пулзэ, нандырох ойдаслап[ойдасхлап] парачыхтар. Мин иди сахнчим, а так чуртастың піди же прай ниме чиис пар, чиис чіпчипс, а чииттер най лэ, ниме, иртінчилер. 

ВТ – Современная молодежь и даже (ничего) не делает, людей не считают, сейчас даже разговаривать не хотят. Платья длинно носили так, длинно носили. Если коротко надевали, женщины «платья подтяните, колени видно»  бабушки ругали. Сейчас не так. Сейчас вообще, если эти бабушки, встав, видели бы, обратно же повалились бы (скончались бы). Я так думаю, а так в жизни так же все еда есть, еду едим, а молодежь очень, это, наглеет.
07.39Э – Культуразы чуғыллэр.

Э – Без культуры.

07.40 ВТ – Культуразы чоғыллар. Пістің ул тустэрдэ прямо уважениеде пулӌэң учителер, продавецтер, преседательлер, сельсоветте тохнчиннер. Арығ,піс улэрдэ улуғ пастыхтэр чілеп санап уважать пулӌэң пулғэпс. Ам прай тиң пулғлэп пардылэр пошти. Так, паза нуйме чуухтиге? Ягодаа даа чӱрӌепс, нууныхха чӱрӌепс, нымырт теерӌепс, анэң аны пазарза садаға чӱрӌепс.Пу кулу…, чистек, чир чистегі он пиз ахча, пизахча пулӌэң ул ахчалармаң.

ВТ – Без культуры. В наши те времена прямо в уважении были учителя, продавцы, председатели, работники сельсовета. Чисто, мы их как больших начальников считая, уважали. Сейчас все равными стали почти. Так, что еще рассказать? За ягодой также ходили, за черникой ходили, черемуху собирали, потом её на базар продовать ходили. Эта клу…, ягода, клубника пятнадцать копеек, пять копеек была теми деньгами.
08.24Э – Кӧнекмең.

Э – Ведром.
08.25 ВТ – Чах, стакан. Ишо сат пулбиӌипс, астабала килчипс.

ВТ – Нет, стакан. Еще продать не можем, проголодавшись возвращаемся.
08.30Э – Чазэғ йа андар?

Э – Пешком да туда?
08.32 ВТ – Но. И, тугу ниме, анэң роди… иӌелеріпс тухстэ пулзэ, мынэң алдындэ кино кӱздегі клубсар движок ағылӌэңнэр аттығ. Аны кӱр салчипс. Ок, анэң имэлэр итчипс, пзалар кирчипс, турэлэр чунчипс. Анэң, иӌепс килзе, «киноға барэпс пэ?» «Чох, парбасар, ахчэ чоғыл». И пістің таже сахста даа чух пулӌэң чтоб улэрға харызп, ниме, ылғэп, тарынп, андығ закон чух пулғэн. Например, пістің семьяда даа, пасхаларында даа андэғ пулғэн тіп сахнчим. Пза иміс салзэ, сымыхмэң сухтырчипс. Вот андэғ чуртас пулғэн. Иӌе-абааға, минің абам чаанаң айланмаан, чааласхан Сталинградта. А ул тустэ родительлер иртеннең иирге читре туғынӌэңнер, прайлары майыхчаңнар, а піс ибде,анэң чит парғанда, піс туғынағэ чӱрӌепс. Но мин школаны шестой гласс тузыпсхэм, иӌем-абэм чоғыл и сразу тухсха, и со…, ниме зе,колхоз, анэң совхоз пул парғэн иліг читі чылдэ. И иліг читі чылдэ пултырмин как раз, ниме, чибіргі час и туғынӌэң мулғэпс. Пзаларда туғынғамох, тоярка пулғамох. И, ниме, и пазэ нуйме чуухтиге? Ам пістің пу Чылэнэғ улуғ аал пулғэн. Молод… пу чииттер кӱп пулӌэң. И, ниме, ам прай парлэғлэпсхэнер, ӱреглеп парғэнэр. Пістің ам тиңнердең, минің, например, тиң мындэ Чылэнығдэ кізі чоғыл. Педора Андреевна Пыдрэхсара парсхэн. Но пір…

ВТ – Да. И, это, потом роди… матери (наши) когда на работе были, раньше кино показывать в клуб движок привозили на коне. Её увидим. Ок, потом все делаем, телят загоняем, комнаты моем. Потом, когда мама придет, «в кино пойдем?» «Нет, не пойдете, денег нет». И у нас даже в мыслях не было чтобы им пререкаясь, это, плача, сердясь, такого закона не было. Например, в нашей семье даже, в других даже так было думаю.  Если телят подпустим (к матери), прутиком били. Вот такая жизнь была. Родителям, мой отец с войны не вернулся, в Сталинграде воевал. А в то время родители с утра до вечера работали, все уставали, а мы дома, потом когда время пришло, мы работать ходили. Но я школу шестой класс закончила, родителей нет и сразу на работу, и со… это, колхоз, потом совхозом стал в пятьдесят седьмом году. И в пятьдесят седьмом году я была как раз, это, двадцать лет и работали. Телятницей тоже работала, дояркой тоже работала. И, это, что еще сказать? Сейчас у нас эти Чиланы большое село было. Молод… этой молодежи много было. И, это, сейчас все поразъехались, поумирали. Среди наших ровесников, у меня, например, равных здесь в Чиланах людей нет. Федора Андреевна в Бутрахты уехала. Но одна…
10.17Э – Тима аӌа. 

Э – Дядя Тима.
10.17 ВТ – Ам Тима харындазым миніңкічии. Ам піс Чыланығдэ саналчипс ханӌа ла кізі? Мин улуғ, ниме, Кстара андэ пар. Тима, ир гізлердің Тима. Суртрековтардың родынаң ам Тимамаң на піс улии. Анэң паза кем, Каля, Галина Осиповна полар ул, алтон ас парды. А ам піс ле. И кізі дее халбаан. Кӱп чуртаанэр мындэ Султрековтар, Ахпашевтер, Тороковтар. Ам ул гізлердең дее кізі чоғыл. Ахпашевтердаң даа чоғыл, Султрековтэрдэң дее чоғыл. Попшем ам піди сағынмалғанда[сағынып алғанда], кӱп кізі чоғыл. Прай даа кізі тараслаанэр. И пу экологиянаң алза, ниме, погоданы алза, хотя бы мин он частығдэң ар даа пілзем, хайдэг погода ул пулғэн после войны, я, ам алтон пис чыл ирт парды, ханӌа алыс парған. Ой, ам папше суух. Ам абгуст ай парче, сентябрь ла ай лохс, сентябрь даа айдэ мындэг соох полбэӌэң. Мынэң алдындэ уғаа чылығ пулӌэң, чылаас ла чӱрӌепс. Вот андэғ чуртас чуртапс.

ВТ – Сейчас Тима брат меня младше. Сейчас мы в Чиланах считаемся сколько только человек? Я пожилая, это, Кстара там есть. Тима, среди мужчин Тима. Из рода Султрковых сейчас мы с Тимой только старшие. Потом еще эта, Галя, Галина Иосифовна будет она, за шестьдесят перевалило. А сейчас мы только. И людей даже не осталось. Много жиди здесь Султрековы, Ахпашевы, Тороковы. Сейчас из этих людей даже людей нет. Из Ахпашевых даже нет, из Султрековых даже нет. В общем сейчас так подумав, многих людей нет. Все также люди разъехались. И эту экологию если взять, это, погоду если взять, хотя бы если я с десяти лет буду знать, какая погода она была после войны, я, сейчас шестьдесят пять лет прошло, сколько изменилось. Ой, сейчас вообще холодно. Сейчас август месяц идет, как сентябрь месяц, даже в сентябре месяце так холодно не было. Раньше очень тепло было, раздетые только ходили. Вот такую жизнь жили.
11.37 Э – Но кічігде піс тоже мындэ чайғэ тооза ізіг полӌэң.

Э – Но в детстве мы тоже здесь все лето жарко бывало.

11.40 ВТ – Я, сірер дее тузындэ андэғ пулғэн.

ВТ – Да, в ваше время даже так было.
11.41Э – Суға сумэғэ лэ, суғдэ лэ.

Э – Только в речке купаться, в воде только.
11.41 ВТ – Но, ам суға даа суум пулбиӌилер, най лэ, ниме, суух. Иртен турзэң, суух, иир кір парзэ, суух. А пістің хараа, нимеде, сенекте име дее чабынмин, иди ле чатлэпсчең пулғэпс. Кӱнзӱре ісіпарчи[ізіп парча], арығ кізі сыдиры чух иде ісіпарчи. Вот андэғ чуртас пулғэн. Но, все равно, тугу ниме, сағынмалзэм, хомзынмиӌим. Все равно спокойной бремя, нимеде, молодежмэң пістің чииттеріпс ирт парғэн, чиит тузыпс. Ам пуларға можам мағатпілтірчи булэр. А піске, улуғлэрға, ул тустағызы мағэт пулғэн,хотя хызылғэпс матэп. Ам Бидора Андреевна халдэ, Абаканда Татьяна Гавриловна Торокова врачмэң тоғынғэн, хадэ ӱгренглеен. Пыдрэхтэ Кунучаков Егор одноглассник, паза гізні мин сахн таппиӌим. Надо же сколько, ниме, кізі чуғыл. Ну, чуртас парчи, ам халғэнӌызын чуртэп парчим. 

ВТ – Но, сейчас покупаться даже не могут, очень, это, холодно. Когда утром встанешь, холодно, когда вечер наступит, холодно. А в наши ночи, в этом, в сенках ничем не укрываясь, так только ложились. За целый день нагревается, чисто невыносимо нагревается. Вот такая жизнь была. Но, все равно, это, когда подумаю, не огорчаюсь. Все равно спокойное время, в этом, с молодежью наша молодость прошла, молодое время. Сейчас этим может сейчас хорошо кажется наверно. А нам, пожилым, в то время хорошо было, хотя нуждались очень. Сейчас Федора Андреевна осталась, В Абакане Татьяна Гавриловна Торокова врачом работала, вместе учились. В Бутрахтах Кунучаков Егор одноклассник, других я вспомнить не могу. Надо же сколько, это, людей нет. Ну, жизнь идет, сейчас последняя живу. 
12.54Э – А школаны мындэ тусхэзэр? 

Э – А школу здесь закончили?
12.56 ВТ – Школаны мындэ читі гласс, Пыдрахтағылэр пеере чӱрген. Учителер мағэт пулғэн, учителер. Ул учитлердең пір дее кізі чоғыл. Военныйлер пулғэн Кеоргий Терентич, Каврил Максимович, Максим Палович, Пал Висарионович, аӌа мині ӱгреткен, ул тиректор школы пулӌэң. Ипчілердең дее пір дее гізі халбаан. Илья Иосфич пулғэн, пасхэ чирдең килген кізлер пулғэн. 

ВТ – Школу здесь седьмой класс, Бутрахтинские сюде ходили. Учителя хорошие были, учителя. Из этих учителей никого нет. Военные были Георгий Терентьевич, Гаврил Максимович, Максим Павлович, Павел Виссарионович, дядя меня учил, он директором школы был. Из женщин также никого не осталось. Илья Иосифович был, из других мест приехавшие были.
13.26Э – Мындэ же интернат пулғэн же, я?

Э – Здесь же интернат был, да?
13.28 ВТ – Интернат пулғэн, Карагайдағылэр чуртаӌаң, Печеньдегілер мындэ, чуртэғлэп, ӱгрентірлер пістің суупстэ. Ну, анэң піс, ирге парпсп, так и мындэ чуртэбин, чӱргепс андэ-мындэ лэ. И Чукоткаа чит пар килгепс, и, ниме, но тынанағэ чӱрген пулғэпс. Халғанӌы тустарда читон, читон чыллардан ар полар, ниме, мындэ алтон алты чылдаң ар мындэ чуртабиӌим, чуртабаам. Кызылда чуртапс, Черногоркада, Аскизте чуртапс. Ам мин тіпчим «пенсия» тіпчим «асхынах алчим», а улғэнэр тіпчи «Сато чирлер кӱрбалғазар, Сочи имеӌе чӱрп» тіп. Иди тіпчилер, «пенсия» тіпчим«асхынӌэх алчипс». И анэң Чукотканаң килп, анэң мындэ турэ албалп. Вот иди чуртағлапс. 

ВТ – Интернат был, Карагайские жили, Печеньские здесь, живя, учились после нас. Ну, потом мы, замуж выйдя, таки здесь не живя, ездили там-здесь. И до Чукотки доехали, и, это, но отдыхать ездили. В последнее время в семидесятые, раньше семидесятых будет, это, здесь раньше шестьдесят шестого года здесь не живу, не жила. В Кызыле жили, Черногорске, Аскизе жили. Сейчас я говорю «пенсию» говорю «мало получаю», а дети говорят «Зато земли посмотрели, По Сочи местам поездив». Так говорят, «пенсию» говорю «мало получаем». И потом вернувшись из Чукотки, потом здесь купив дом. Вот так поживали.
14.28 Э – Чухтабзим, кӱмес ағрин арах итпсінер телевизор.

Э – Скажу, пусть потише сделают телевизор.
14.31 ВТ – А, ну идіпс аға. 

ВТ – А, ну сделай да.
14.33 АВ – А то она пишет и это тоже пишет. Разобрать просто будет трудно.
14.44 ВТ – Аймах палэ андэ утрчи. Вот иди чуртапс. Так, паза нуймэлэр андэ чуухтиге?

ВТ – Разные дети там сидят. Вот так жили. Так, еще что там сказать?
15.00 Э – Еще надо?... 

15.04 АВ – Я не знаю, как у вас разговор дальше потянется. Пока все хорошо.

15.10Э – Мындэ палалэр хайдэх-те, я? 

Э – Здесь дети какие-то, да?

15.12 ВТ – Минің ікі хыс, улииның тӱрт палэ, кічіг хызым мындэ чуртэпчи. Таняның, ниме, ӱс ӱгренглебалғанэр. Шеня, ХГУ-ны тусп, ам госбанкада тухнчи, пу Марина кічии, ниме, он бір тусп, Абаканда госбанкада тухнчи, а Ромалары, как папазы чілеп, тренер. Ол ӱс палэ.

ВТ – У меня две дочери, у старшей четверо детей, младшая дочь здесь живет. У Тани, это, трое выучились. Женя, закончив ХГУ, сейчас в госбанке работает, эта Марина младшая, это, одиннадцать закончив, в Абаканке в госбанке работает, а Рома (их), как отец, тренер. Он три ребенка.
15.38 Э – Харбасчи же ул, кӱресчи. 

Э – Борется же он, борется.
15.39 ВТ – Я, эхэ, и, ниме, минің ам внук-внучкалар читі и правнук, пала па… ишо пала балазы, ишо мынызы ам чуун чӱрчи. Так, амох санабзэм. Наташаның тӱрт палэ. 

ВТ – Да, ага, и, это, у меня внуков-внучек семь и правнук, прав… ещеПравнук, еще эта сейчас беременная ходит. Так, сейчас посчитаю. У Наташи четверо детей.

16.01 Э – Но, пілбалдым ӱр ниместе.

Э – Но, узнала недавно.
16.03 ВТ – Я, тӱрт палэ. 

ВТ – Да, четверо детей.
16.04Э – Молодец ул.

Э – Молодец она.
16.05 ВТ – Эхэ, Ленаның – икі, так алтэ, Женяның – пірді, читі, Романың, так, сикс, Шананың – ӱс, он бір правнук пултыр. А пузыпстэң икі ле палэ пулғэн. И ир балэ чух пулғэн минің, икі ле хыс. 

ВТ – Ага, у Лены – двое, так шесть, у Жени – один, семь, у Ромы, так, восемь, у Жанны – трое, одиннадцать внуков оказывается. А у самих только двое детей было. И мальчика не было у меня, двое дочерей только.
16.25Э – А хыстэр все равно лучше тіпчилер.

Э – А девочки все равно лучше говорят.
16.27 ВТ – Но, а хыстэрдэң, ниме, ӱгренглебалп тухнчин, Наташа садығ кирегінең пулғэн, ам паламаң утрчи. 

ВТ – Но, а среди девочек, это, выучившись работающих, Наташа в торговле была, сейчас с ребенком сидит.
16.36Э – Наташа пулчи бе мындэ?

Э – Нашата бывает здесь?
16.37 ВТ – Пулчи. Ам мамазынза кил парчи, пеер килчи. Кчии Матвей.

ВТ – Бывает. Сейчас к матери приезжает, сюда приходит. Младший Матвей.
16.42Э – Матвей, а-а.

Э – Матвей, а-а.
16.43 ВТ – Уңнуң ачыстығ палэ нимес. Карим, Айима и Кристина седьмой гласха сыхты. 

ВТ - ………….. Очень миленький ребенок. Карим, Айима и Кристина в седьмой класс перешла.
16.52Э – Палэлэр табрэх ӱсчи. 

Э – Дети быстро растут.
16.54 ВТ – Но, Шананың андағох улии седьмойға, анэң Диана, анэң Илюша – ӱс палэ. Кем, Шана, почтада, нуймэнэң-тэ, почтальоннардың что ли пастығы бэ, вобщем андэ тухнчи. Таня ам ибде утрчи хозяйствомэң, хызым, Катя, ниме, почтальонка пулчи. 

Вт – Но, у Жанны также старшая в седьмой, потом Диана, потом Илюша – трое детей. Кто, Жанна, на почте, чем- то, у почтальонов что ли начальница, в общем там работает. Таня сейчас дома сидит с хозяйством, дочь моя, Катя, это, почтальоном является.
17.16Э – Наташа палаларын пеер ыспинӌи бэ?

Э – Наташа детей (своих) сюда не отправляет что ли?
17.18 ВТ – Ысчи. Алдында гӱн, киӌее ле нанпстылэр. У-у мындэ икі чурттэ айбураан шапчилер. Тугу ниме, а ишо мындығ, чуухтиге можно, Алина минің Шеняның хызыӌағы піди тіпчи «Чоон иӌа, ноға синің телефон чоғыл?» тіпчи. «Ахчэ чоғыл» теем. Анэң пиди тіпчи «Мин ӱзбалэрэм, ӱгренмалэрэм, анэң телефон, э-э, син анӌаға читре ӱл пэрэзың»тіпчи. Пузы телефон алғэнӌэ ӱл парэм, конечно. А ишо Шеня внугым, правнугым бар. Ол иди тіпчи, анызы хазахтапчи, ниме, «Син» тіпчи «маңзырэбэ кииригэ, ишо чуртэ» тіпчи, «мин ӱзбал ӱгрен балзэм, ахчэмэң пулызэм» тіпчи. Вот ам аны хадараға ахчэмэң пулызэрын. Иди алӌахтырчилер мині. 

ВТ – Отправляет. Позавчера, вчера только уехали. У-у здесь в двух комнатах беспорядок делают. Это, а еще такое, можно рассказать, Алина моей Жени  девочка так говорит «Бабушка, почему у тебя телефона нет?» говорит. «Денег нет» сказала. Потом так говорит «Я когда вырасту, выучусь, потом телефон, э-э, ты до этого времени уже умрешь».
18.16Э – Хадараға надо.

Э – Ждать надо.
18.16 ВТ – Я, хадараға надо ам. Когда он получит, помогать будет. Третий гласс перешел. Вот андэғ. 

Вт – Да, ждать надо теперь. Когда она получит, помогать будет. В третий класс перешла. Во так.
18.26Э – Изенер.

Э – Здравствуйте. 
18.26 ВТ – Изенер… Пу кӱзеем, тренермеңох тухнчи. Ам улэр мындэ, ниметпарчилэр. Марина пастағызынмэң чуун ул. Вот анӌэ палэ, палэ пархалары. Вот ам сууласилер. Амох парбзэрлэр ам, мискее парахчилер. 

ВТ – Здравствуйте… Это зять (мой), тренером же работает. Теперь они здесь, это делают. Марина первым беременна она. Вот столько детей, внуков. Вот теперь шумят. Сейчас уедут теперь, за грибами собираются.
18.57Э – Пеере, тігзере бе? Мындэ, тіпчилер,пӱӱрлер чӱрчи, я?

Э – Сюда, туда что ли? Здесь, говорят, волки ходят, да?
19.01 ВТ – Кӱзеем, Кена, атэр хадарчилэр тайғада, пӱӱрэлэр тулдрэ, абэ ле ханӌэ-ханӌэ ат тут парилер тіпчи. 

ВТ – Зять мой, Гена, коней пасут в тайге, волков полно, медведь только сколько-сколько коней дерут говорят.
19.10Э – Мин сағынғэм тоже мискелеп пар килеге пока мындэзым. А тіпчи, папа тіпчи мындэ пӱӱрлер чӱрчи. Ам пілбиӌим. 

Э – Я думала тоже за грибами съездить пока здесь (я). А говорит, папа говорит здесь волки ходят. Теперь не знаю.
19.16 ВТ – Тарбағанда, э-э, нимезере, Сёманың одаа хайда, андара пӱӱрі най ла кӱп пілдір пари.

ВТ – В Тарбагане, э-э, туда, где Сёмы шалаш, туда волков очень много кажется.
19.22Э – Ырэх пэ?

Э – Далеко?
19.22 ВТ – Ырах андара.

ВТ – Далеко туда.
19.24Э – А то мындэ, мындэ чӱрбинӌилер, наверно.

Э – А то здесь, здесь не ходят, наверно.
19.25 ВТ – А мындэ пілбинӌим даже, чӱрчи бе чӱрбиӌилер бе. Пістіңнер Таня име парсхэнэр андарэ Абакандағылармэң. Мынэң кем, сват килген, ирепчі, а ул машинэмэң парсхэн, ам пулэр суунӌэ парэр. Вот иди чуртэп, киир пардэм. Ам, киир парғэндэ, чуухтэзар даа кізі чуғыл. Тиң кізілер чоғыл, ам прай ла чиитер чуртапчи аалда, можно тиге мындэ Чылэныгдэ улуг гізлер тоозылғлэп парды. И ам мындэ кем, Чебодаевтер, ниме, и анаң чоғара парза, име арахкізлердең, Ахпашевмындэ чайғазынға килчи. Олар, улуғ арах кізі килзе, чуухтасчилер. А так минімің тиң кізі чуғыл. Пиди чуухтасп таа удырэр кізі чуғыл. 

ВТ – А здесь не знаю даже, ходят не ходят. Наши Таня эти уехали туда с Абаканскими. Отсюда кто, сват приехал, супруги, а он на машине уехали, теперь эти следом поедут. Вот так живя, постарела. Теперь, когда постарела, нет людей с которыми можно поговорить. Ровесников нет, теперь все только молодежь живет в деревне, можно сказать здесь в Чиланах пожилые умерли. И теперь здесь кто, Чебодаевы, это, и потом вверх если идти, чуть такие люди, Ахпашев здесь на лето приезжает. Они, если кто постарше приедут, разговаривают. А так моих ровесников нет. Так даже разговаривая сидеть людей нет.
20.15Э – Хасх пулыңар, еще чуртаңар.

Э – Будьте зоровы, еще живите.
20.16 ВТ – Я, Петора Андреевнезе пар килчим пірееде, хунчим андэ. 

Вт – Да, кФедоре Андреевне езжу иногжа, ночую там.
20.19Э – Аллап чӱрчизер, я?

Э – В гости ездите, да?
20.20 ВТ – Аха, андара пар килчим. И пар килдім нимезере, апчағымның туңмазы Лида чалғызаан нахалған Новостройкада, анда барп, он хон килдім. Ниме, Саня «пар кил» тіпчинде. А так, ир, уулғыӌэхтэр даа чуғыл, тиң уулғыӌэхтэрдэң пірдеезі чуғыл... Хадэ ӱскеннердең кізі чуғыл… Вот андығ.

ВТ – Ага, туда езжу. И съездила в это, сестренка мужа Лида одна только осталась в Новостройке, туда съездив, десять переночевала. Это, Саня «съезди» когда сказал. А так, мужчин, мальчиков даже нет, из ровесников мальчиков никого нет. Из вместе выросших людей нет… Вот так.
